
 

 

 

 

 

 



NAPAROVACIA ŽEHLIČKA 

BXIR2605E 

Vážený zákazník, 

 ďakujeme, že ste sa rozhodli zakúpiť si výrobok značky Black+Decker. 

 Vďaka svojej technológii, dizajnu, prevádzke a skutočnosti, že spĺňa tie najprísnejšie 
normy kvality, je zaistené úplne uspokojivé používanie a dlhá životnosť výrobku. 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A UPOZORNENIA 

• Pred uvedením spotrebiča do prevádzky si dôkladne prečítajte tieto pokyny a 
uschovajte ich pre budúce použitie. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k 
úrazu. 

• Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a 
znalostí, ak boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a pochopili 
hroziace nebezpečenstvá. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

• Držte žehličku a jej prívodný kábel mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov, ak je 
spotrebič zapnutý alebo sa chladí. 

• Žehlička nesmie zostať bez dozoru, ak je pripojená do elektrickej siete. 
• Pred naplnením vodnej nádržky vždy odpojte žehličku zo zásuvky. 
• Žehličku používajte a odkladajte len na rovnom, stabilnom povrchu. 
• Pri ukladaní žehličky na stojan sa uistite, že podklad je stabilný. 
• Žehlička sa nesmie používať, ak spadla, má viditeľné poškodenia alebo ak z nej 

vyteká voda. 
• Ak je prívodný kábel poškodený, musí byť vymenený výrobcom, jeho servisným 

strediskom alebo kvalifikovanou osobou, aby sa predišlo riziku úrazu. 
• Tento spotrebič je určený len na domáce použitie, nie na profesionálne alebo 

priemyselné použitie. 
• Upozornenie: Povrchy spotrebiča sa počas používania môžu zahrievať. 

Elektrická bezpečnosť: 

• Uistite sa, že napätie uvedené na štítku zodpovedá napätiu v elektrickej sieti 
pred zapojením spotrebiča. 

• Pripojte spotrebič do zásuvky s istením minimálne 16 A. 



• Zástrčka musí pevne sedieť v zásuvke. Nepoužívajte adaptéry ani neupravujte 
zástrčku. 

• Nepoužívajte spotrebič, ak je prívodný kábel alebo zástrčka poškodená. 
• Nikdy neťahajte za kábel pri odpájaní zo zásuvky. Nepoužívajte kábel na 

prenášanie alebo zdvíhanie spotrebiča. 
• Nekrúťte kábel okolo spotrebiča. 
• Skontrolujte stav prívodného kábla. Poškodený kábel zvyšuje riziko úrazu 

elektrickým prúdom. 
• Nedovoľte, aby sa kábel voľne hompáľal alebo prichádzal do kontaktu s horúcimi 

časťami spotrebiča. 
• V prípade poškodenia plášťa spotrebiča okamžite odpojte prístroj zo siete. 
• Nedotýkajte sa zástrčky mokrými rukami. 
• Nepoužívajte ani neskladujte spotrebič vo vonkajšom prostredí. 
• Nevystavujte spotrebič dažďu alebo vlhkosti. 

Použitie a údržba: 

• Pred každým použitím úplne odviňte prívodný kábel. 
• Nepoužívajte spotrebič, ak nie sú jeho časti správne nasadené. 
• Nepoužívajte príslušenstvo, ak je poškodené. V prípade poškodenia ich 

okamžite vymeňte. 
• Spotrebič nezapínajte bez naplnenia nádržky vodou. 
• Na prenášanie používajte len rukoväť spotrebiča. 
• Nepoužívajte spotrebič, ak je prevrátený alebo obrátený hore dnom. 
• Odpojte spotrebič zo siete, keď ho nepoužívate alebo pred čistením. 
• Spotrebič skladujte mimo dosahu detí a osôb so zníženými schopnosťami. 
• Neponechávajte horúci spotrebič bez dozoru. 
• Na správne fungovanie udržiavajte žehliacu plochu v dobrom stave, nežehlite 

cez kovové časti (napr. zipsy, gombíky). 
• Odporúča sa používať destilovanú vodu, najmä v oblastiach s tvrdou vodou. 
• Nikdy nenechávajte spotrebič pripojený do siete, ak sa nepoužíva. 
• Nepoužívajte spotrebič na žehlenie zvierat. 
• Nastavenie regulátora teploty na minimum (MIN) neznamená úplné vypnutie 

žehličky. 

POPIS ČASTÍ 

A – Tlačidlo rozprašovača 

 B – Tlačidlo parného rázu 



 C – Ovládanie prietoku pary 

 D – Tlačidlo samočistenia 

 E – Regulátor teploty 

 F – Kontrolka 

 G – Otvor na napĺňanie vodou 

 H – Tryska rozprašovača 

 I – Žehliaca plocha 

 J – Odtoková nádobka 

NÁVOD NA POUŽITIE 

Pred prvým použitím: 

• Uistite sa, že všetok obalový materiál bol odstránený. 
• Dôkladne si prečítajte časť „Bezpečnostné pokyny a upozornenia“. 
• Niektoré časti spotrebiča sú z výroby mierne naolejované, preto sa pri prvom 

použití môže objaviť slabý dym, ktorý čoskoro zmizne. 
• Pripravte spotrebič podľa požadovanej funkcie. 

Naplnenie vodou: 

• Pre používanie pary je nevyhnutné naplniť vodnú nádržku. 
• Otvorte kryt plniaceho otvoru. 
• Naplňte nádržku vodou až po značku MAX (pozri obr. 1). 
• Použite priloženú odmerku. 
• Zatvorte kryt plniaceho otvoru. 

Použitie: 

• Pred zapojením do siete úplne odviňte prívodný kábel. 
• Pripojte spotrebič do elektrickej siete. 
• Otočte regulátorom teploty na požadovanú úroveň. 
• Rozsvieti sa kontrolka (F). 
• Nastavte požadovaný prietok pary pomocou ovládača prietoku pary. 
• Nepoužívajte teploty vyššie ako sú odporúčané pre materiály, ktoré žehlíte. 



● Teplota pre syntetické vlákna (polyester, nylon). 

●● Teplota pre hodváb, vlnu. 

●●● Teplota pre bavlnu. 

Max. teplota pre ľan. 

• Ak odev obsahuje rôzne druhy vlákien, nastavte teplotu podľa vlákna, ktoré 
vyžaduje najnižšiu teplotu. 

•  (Príklad: ak odev obsahuje 60 % polyesteru a 40 % bavlny, zvoľte teplotu pre 
polyester.) 

• Počas používania spotrebiča sa kontrolka (F) automaticky zapína a vypína, čo 
signalizuje činnosť výhrevných telies a udržiavanie nastavenej teploty. 

SUŠENÉ ŽEHLENIE 

• Spotrebič má regulátor prúdu pary (C), ktorý umožňuje suché žehlenie (bez 
pary), keď je nastavený na minimálnu pozíciu. 

PARNÉ ŽEHLENIE 

• Žehliť s parou je možné, ak je nádržka naplnená vodou a je zvolená vhodná 
teplota. 

REGULÁCIA PRÚDU PARY 

• Spotrebič je vybavený regulátorom prúdu pary (C), ktorým možno nastavovať 
intenzitu pary. 

ROZPRAŠOVAČ VODY 

• Funkciu rozprašovača možno použiť pri suchom aj parnom žehlení. 
• Na použitie stlačte tlačidlo rozprašovača (A). 
• Tlačidlo je potrebné stlačiť viackrát, aby sa uvoľnila prvá dávka vody. 

PARNÝ RÁZ 

• Táto funkcia poskytuje extra dávku pary na odstránenie záhybov. 



• Stlačte tlačidlo parného rázu (B). Pred opätovným stlačením počkajte niekoľko 
sekúnd, kým para prenikne do vlákien látky. Pre optimálnu kvalitu pary 
neaplikujte viac ako tri po sebe idúce dávky. 

• Tlačidlo je potrebné stlačiť viackrát, aby sa uvoľnila prvá dávka pary. 

VERTIKÁLNE PARNÉ ŽEHLENIE 

• Je možné žehliť zavesené záclony alebo oblečenie na ramienku. Postupujte 
takto: 

o Otočte regulátor teploty (E) na maximálnu teplotu. 
o Pohybujte žehličkou zhora nadol a pritom stláčajte tlačidlo parného rázu. 
o Dôležité: pri bavlne a ľane sa odporúča položiť žehliacu plochu priamo na 

látku. Pri jemnejších vláknach udržujte žehličku niekoľko centimetrov nad 
materiálom. 

PO DOKONČENÍ ŽEHLENIA 

• Otočte regulátor teploty na minimálnu pozíciu. 
• Odpojte žehličku od elektrickej siete. 
• Nechajte vychladnúť. 
• Vylejte zvyšnú vodu z nádržky. 
• Vyčistite spotrebič. 

PRAKTICKÉ ODPORÚČANIA: 

• Triedte odevy podľa požadovanej teploty žehlenia. Žehlička sa ohrieva rýchlejšie 
ako ochladzuje, preto je efektívnejšie začať s tkaninami vyžadujúcimi nižšie 
teploty a postupovať k vyšším. 

• Čistá vlna (100 %) sa môže žehliť s parou. Nastavte vysokú teplotu a medzi 
žehličku a látku vložte bavlnenú tkaninu. 

BEZPEČNOSTNÝ TEPLOTNÝ CHRÁNIČ 

• Spotrebič je vybavený bezpečnostným zariadením chrániacim pred prehriatím. 

ČISTENIE 

• Pred čistením odpojte spotrebič od siete a nechajte ho vychladnúť. 
• Utrite vlhkou handričkou s trochou saponátu a následne osušte. 
• Nepoužívajte rozpúšťadlá, agresívne čistiace prostriedky, bielidlá ani abrazívne 

prípravky. 



• Spotrebič nikdy neponárajte do vody ani ho neoplachujte pod tečúcou vodou. 

SAMOČISTIACA FUNKCIA 

• Minimálne raz mesačne vykonajte samočistenie, aby ste odstránili usadeniny 
vápnika a iných minerálov. 

• Naplňte nádržku vodou podľa pokynov v časti „Naplnenie vodou“. 
• Postavte žehličku vertikálne, pripojte ju do elektrickej siete a nastavte 

maximálnu teplotu. 
• Po dosiahnutí nastavenej teploty (indikované kontrolkou) žehličku odpojte a 

postavte do umývadla. 
• Stlačte a podržte tlačidlo samočistenia (D). 
• Počas vytekania vody cez parné otvory jemne pretrepávajte žehličku. 
• Po vyprázdnení nádržky tlačidlo uvoľnite. 
• Nechajte žehličku vychladnúť vo vertikálnej polohe. 

ODSTRÁNENIE VÁPENATÝCH USADEÍN 

• Na správne fungovanie spotrebiča je potrebné zabrániť tvorbe usadenín 
spôsobených tvrdou vodou. 

• Odporúča sa používať destilovanú alebo mäkkú vodu s nízkym obsahom 
minerálov. 

• Ak to nie je možné, pravidelne odstraňujte usadeniny: 
o Každých 6 týždňov pri „veľmi tvrdej“ vode. 
o Každých 12 týždňov pri „tvrdej“ vode. 

• Na tento účel používajte špeciálne prípravky určené na odvápnenie žehličiek, 
dostupné v špecializovaných predajniach a autorizovaných servisoch. 

• Domáce riešenia, ako je napr. ocot, sa neodporúčajú. 

SERVIS 

• Nesprávne použitie alebo nedodržanie pokynov v návode spôsobuje stratu 
záruky a zodpovednosti výrobcu. 

PORUCHY A OPRAVY 

• V prípade problémov kontaktujte autorizovaný servis. Nesnažte sa spotrebič 
opravovať sami, môže to byť nebezpečné. 



ZÁRUKA A TECHNICKÁ PODPORA 

• Tento výrobok podlieha zákonnej záruke podľa platných predpisov. 
• Najbližší autorizovaný servis nájdete na stránke: 

https://www.blackanddecker.eu// 
• Prípadné ďalšie informácie získate aj priamo cez kontakt. 
• Tento návod a jeho aktualizácie sú dostupné na: 

https://www.blackanddecker.eu// 

EKOLOGICKÉ A RECYKLAČNÉ INFORMÁCIE 

• Obalové materiály sú súčasťou systému triedeného zberu a recyklácie. 
Odkladajte ich do určených kontajnerov. 

• Výrobok neobsahuje látky v koncentráciách škodlivých pre životné prostredie. 
• Tento symbol znamená, že po skončení životnosti výrobok odovzdajte do 

zberného dvora pre elektroodpad (WEEE). 

NORMY A CERTIFIKÁCIA 

• Tento spotrebič spĺňa smernice 2014/35/EÚ (nízke napätie), 2014/30/EÚ 
(elektromagnetická kompatibilita), 2011/65/EÚ (obmedzenie používania 
nebezpečných látok) a 2009/125/ES (ekodizajn). 

Black & Decker® a BLACK+DECKER™ sú registrované ochranné známky spoločnosti The 
Black & Decker® Corporation a používajú sa na základe licencie. Všetky práva 
vyhradené. 

Dovozca a distribútor: 

 ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR LIFE, S.L. 

 Avda. Barcelona s/n, Oliana, 25790, Španielsko 
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